
1) a) mivel megtagadta az Európai Unió vagy az Európai Gazdasági
Térség más tagállamainak állampolgáraitól az alkalmazotti és
munkástanácsokba való választhatóság jogát, az Osztrák
Köztársaság elmulasztotta az EK 39. cikk és az 1992. július
27-i 2434/92/EGK tanácsi rendelettel módosított, a munka-
vállalók Közösségen belüli szabad mozgásáról szóló, 1968.
október 15-i 1612/68/EGK tanácsi rendelet 8. cikke, vala-
mint az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás 28.
cikke alapján fennálló kötelezettségei teljesítését;

b) mivel megtagadta az üzemi tanácsokba, valamint az alkalma-
zotti és munkástanácsok közgyűléseibe való választhatóság
jogát azon harmadik ország állampolgáraitól, amellyel a
Közösség olyan megállapodást kötött, amely egy tagállamban
a szakmájukat szabályszerű körülmények között gyakorló
munkavállalók számára a munkafeltételekkel kapcsolatos
hátrányos megkülönböztetés tilalmának elvét előírja, az
Osztrák Köztársaság elmulasztotta az ezen megállapodások
alapján fennálló kötelezettségei teljesítését.

2) Az Osztrák Köztársaságot kötelezi a költségek viselésére.
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(Az eljárás nyelve: olasz)

A C-248/02. sz., Európai Közösségek Bizottsága (meghatalma-
zottak: H. Støvlbæk és R. Amorosi) kontra Olasz Köztársaság
(meghatalmazott: I. M. Braguglia, segítője: M. Fiorilli) ügyben,
az EK-Szerződés 226. cikke alapján tagállami mulasztás megál-
lapítása iránt, 2002. július 8-án benyújtott kereset tárgyában, a

Bíróság (harmadik tanács), tagjai: A. Rosas, a harmadik tanács
elnökeként eljárva, R. Schingten és K. Schiemann (előadó),
bírák, főtanácsnok: C. Stix-Hackl, hivatalvezető: R. Grass, 2004.
szeptember 16-án meghozta ítéletét, amelynek rendelkező része
a következő:

1) Mivel nem nyújtott semmilyen információt a szennyvíziszapban
található nehézfém (kadmium, réz, nikkel, ólom, cink, higany és
króm), valamint nitrogén és foszfor koncentráció (mg/szárazanyag
kg) éves átlagos értékéről,

– mivel nem adott semmilyen információt a szárazanyag formá-
jában keletkezett szennyvíziszap mennyiségéről (t/év),

– mivel nem adta meg a szennyvíziszap szárazanyag formájában
történő mezőgazdasági felhasználásának éves mennyiségére
vonatkozó szükséges információt, kivéve a Friuli Venezia Guilia
Tartományt (1995–1997.), a Bolzano Autonóm Provinciát
(1995.), az Emilia Romagna, a Liguria, valamint a Calabria
tartományokat, amely területeket illetően jelezte, hogy szennyvíz-
iszapot nem használtak fel a mezőgazdaságban,

– mivel nem biztosította, hogy legalább a Lombardia, Emilia
Romagna, Toszkána, Abruzzo, Campania, Valle-d'Aosta,
Szicília és Marche tartományokra vonatkozóan naprakész nyil-
vántartásokat vezessenek, amelyekben rögzítik az iszap összeté-
telét és tulajdonságait a szennyvíziszap mezőgazdasági felhasz-
nálása során a környezet, és különösen a talaj védelméről szóló,
1986. június 12-i 86/278/EGK irányelv II. A. mellékletében
említett paramétereknek megfelelően,

– mivel nem biztosította, hogy legalább az Abruzzo, a
Campania, a Toszkána és a Szicília tartományokra vonatko-
zóan naprakész nyilvántartásokat vezessenek, amelyekben
rögzítik a (nemzeti területen) termelt iszap mennyiségét és a
mezőgazdasági felhasználásra szállított mennyiségeket,

az Olasz Köztársaság elmulasztotta az 1991. december 23-i
91/692/EGK irányelvvel módosított, a környezetre vonatkozó
egyes irányelvek végrehajtásáról szóló jelentések egységesítéséről és
ésszerűsítéséről szóló, 86/278 irányelv 10. cikke (1) bekezdésének
a) és b) pontjai valamint 17. cikke alapján fennálló kötelezettségei
teljesítését.

2) Az Olasz Köztársaság köteles a költségek viselésére.
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